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Didaktik der Mehrsprachigkeit: Quartals-/Jahresplanung
Fachberatung Französisch Primarschule RS

Planung Mille feuilles- Magazine 3.1 Ma belle collection
K1 : Kompetenzbereich I
Sprachhandeln


K2 : Kompetenzbereich II
Bewusstheit für Sprachen & Kulturen

K3 : Kompetenzbereich III
Lernstrategische Kompetenzen
Zeitbedarf: Vorschlag des Verlags 
Vorschlag für die Arbeit mit dem ESP I: Sprachenpass (Spp), Sprachbiographie (Spb), Dossier

	Parcours 1: Le monstre de l‘alphabet

	Kompetenzbereich

Lehrplan
	Seiten
	Activités- tâche
	Verortung
	Fächerübergreifende Momente
	Kernstoff
	Zusatzstoff
	Zeitbedarf
	ESP I
	Bemerkungen,

Erfahrungen,

Notizen

	
	4-5
	Salut
	Einführung in Aufbau und Struktur des magazine
	
	x
	
	2
	
	

	K2
	6-9
	Comptines et Chansons
	Französisch rezitieren, singen, spielen
	Musik
	x
	
	
	
	

	
	10-13
	Einführung in parcours 1
	Thema, tâche, objectifs und carte de navigation thematisieren
	
	x
	
	
	
	Die objectifs von der Woche können  im Klassenzimmer zur Erinnerung aufgehängt werden

	K2
	39
	Acitvité A

Monsieur Point es sa collection de mots

Du schaust Monsieur Points Wörtersammlung genau an.
	Die Idee des Sammelns generell aufgreifen

Die Idee des Wörtersammelns anlegen
	
	
	
	1
	
	

	K3
	40
	Acitvité B

Que faire ?

Du hörst die Geschichte „le monstre de l’alphabet“ und erzählst sie auf Deutsch nach.
	Entschlüsslungsphase:

Einer französischen Geschichte lauschen

Mit dem Klang der französischen Sprache vertraut werden

Verstehensstrategien für das Globalverstehen der Geschichte aufbauen
	BG: Buchstabenmonster malen

TG: Monster Handpuppe
	x
	
	
	
	Nicht zu lange bei der Geschichte verweilen, Ziel ist das Globalverständnis
Die Geschichte kann auf A3 vergrössert werden und der Klasse vorgelesen werden

	K1
	41
	Acitvité C

Je comprends de mieux en mieux

Du hörst die Geschichte und tauchst dabei mehr und mehr in die französische Sprache ein.
	Entschlüsslungsphase: 

Den Klang der französischen Sprache ins Ohr bekommen

Die Lautgestalt der Äusserungen wahrnehmen (Graphem-Phonem)

Hör- Sehverstehen entwickeln
	
	x
	
	2
	
	Bearbeite entweder activité C oder D
Jeweils die Reiseroute auf der Seekarte im magazine S. 12-13 eintragen. Auf jeder Insel eine Spur  hinterlasse. Etwas auf die Insel n zeichnen oder schreiben, was in der activité besonders wichtig war (dies erleichtert die Arbeit mit der Revue und dem ESP)

	K1
	42-43
	Acitvité D

J’écoute et je lis l’histoire Le monstre…

Du hörst die Geschichte und tauchst dabei mehr und mehr in die französische Sprache ein.
	Entschlüsslungsphase: 

Den Klang der französischen Sprache ins Ohr bekommen

Die Lautgestalt der Äusserungen wahrnehmen (Graphem-Phonem)

Hör- Sehverstehen entwickeln

Den Inhalt der Geschichte nachvollziehen
	
	x
	
	
	
	Bearbeite entweder activité C oder D



	K1
	44
	Acitvité E

Je sais lire le français
Du hörst französische Sätze und erkennst sie im geschriebenen Text.
	Phonem-Graphem-Bezüge herstellen

Lautgestalt von Äusserungen wahrnehmen

Differenzierungsmöglichkeit durch Wahl des Schwierigkeitsgrades
	
	
	x
	
	
	Differenzierungsmöglichkeit

	K3
	45-46
	Acitvité F

Je collectionne des mots
Du sammelst Wörter aus der Geschichte „le monstre de l’alphabet“. Diese Wörter spielen in der Geschichte eine wichtige Rolle. Du entdeckst, welche Arten von Wörtern das Monster gerne frisst.
	Aufbau von Sprachmitteln: Wichtige Wörter aus der Geschichte fokussieren

Klassen- und individuellen Wortschatz aufbauen

Das Schreiben von Karten für den fichier einführen
	
	x
	
	2
	
	Arbeit am fichier

	K1
	47
	Activité G 

On fait du théâtre 

Du führst einen Teil der Geschichte « Le monstre de l’alphabet » als Theater auf. Dabei sprichst du auch französisch.
	Kleine Sprachproduktion: 

Während einer kleinen szenischen Darstellung auch französische Wörter, kurze Sätze und Ausrufe aus der Geschichte benutzen
	
	x
	
	2
	
	Motivierend, produktorientiert

	K2
	48
	Activité H 

Curieux ? 

Du denkst über Sprache nach und tauschst deine Gedanken mit anderen aus.
	Über das Phänomen „Sprache“ nachdenken 

Kommunikationskonventionen 

erkennen
	Deutsch
	x
	
	1
	
	Kann im Fach Deutsch erarbeitet werden
Meine ersten Wörter als Kleinkind- ggf. als Hausaufgabe machen lassen

	K2
	49-50
	Activité I 

Mon portfolio des langues 
Du hältst in deinem Sprachenportfolio fest, welche Sprachen und Dialekte du brauchst.
	Verknüpfung des Französischunterrichts mit dem ESP I: 

sich der eigenen und der Mehrsprachigkeit in der Klasse bewusst werden
	Deutsch
	x
	
	2
	Sprachbiographie

Formular 1 und 3
	Kann im Fach Deutsch erarbeitet werden
ESP I: Formular 1 (Seite 7) ausfüllen. Formular 1 (Seite 8):  die Kinder schreiben ihre Sprachen und Dialekte in die Luftballons. Die Rückseite kann mit dem Sprachenporträt  (siehe Mille feuilles S. 49-50) oder dem Sprachenweg verziert werden.

ESP I: Formular  3: Vorschlag: Ein oder mehrere Arbeitsaufträge aus dem Formular 3 wählen. Das Formular 3 kann fächerübergreifend im Fach BG erstellt werden. In der Sprachbiographie bei Formular 3 ablegen.

	K2
	51-55
	Les îles des langues 1 

Si, si, ça c’est sûr 

Du lernst Französisch am Klang erkennen. Dazu hörst du Schnabelwetzer in verschiedenen Sprachen.
	Hör - Erfahrungen mit verschiedenen Sprachen machen: 

Sprachen an ihrem Klang erkennen
	
	
	x
	2
	
	Auf den Sprachinseln können die Lernenden nach eigenen Interessen oder Vorgabe der Lehrperson verweilen.

	K2
	55
	Les îles des langues 2 

Le français à la radio et à la télé 

Du hörst oder siehst dir Ausschnitte aus französischen Sendungen an.
	Ausserhalb des schulischen Lernkontextes der französischen Sprache begegnen
	
	
	x
	
	
	

	K2
	56
	Les îles des langues 3 

Notre collection de langues 

Du sammelst Dokumente in verschiedenen Sprachen. In der Klasse gestaltet ihr mit den Sprachdokumenten einen Thementisch. Ihr stellt einander vor, was ihr gesammelt habt. Du kannst aber auch selber in der Ausstellung stöbern und Spannendes entdecken
	Klassenprojekt: 

Lernorte ausserhalb der Schule bewusst machen und einbeziehen
	Deutsch
	
	x
	
	
	

	
	57-61
	Tâche 

Une collection spéciale de mots 

Du stellst eine grosse Wörtersammlung zusammen.
	Eine Wörtersammlung anlegen 

Wörter aus verschiedenen Sprachen nach ungewohnten Kriterien ordnen 

Einen persönlichen, fantasievollen und emotionalen Zugang zu Sprache haben
	Deutsch
	
	x
	3
	
	

	
	61
	Revue (S.6-9)
	Lernergebnisse und Lernerfahrungen reflektieren
	
	
	
	1
	
	Für die Reflexion kann die Unterrichtssprache gewählt werden

	SUMMATIVE EVALUATION (Aufgaben siehe Plattform)
	1
	www.1000feuilles.ch

	TOTAL PARCOURS 1
	19
	

	

	Parcours 2: Polyglotte

	Kompetenzbereich

Lehrplan
	Seiten
	Activités- tâche
	Verortung
	Fächerübergreifende Momente
	Kernstoff
	Zusatzstoff
	Zeitbedarf
	ESP I
	Bemerkungen,

Erfahrungen,

Notizen

	K2
	62
	Chanson
	
	Musik
	X
	
	1
	
	

	
	63-65
	Einführung in parcours 2
	Thema, tâche, objectifs und carte de navigation thematisieren
	
	x
	
	1
	
	

	K3
	66-68
	Activité A

Je suis polyglotte

Du entdeckst, dass du im französischen Chanson „Polyglotte“ viele Wörter verstehen kannst.
	Phänomen Parallelwörter: 

Parallelwörter und Namen im Liedtext erkennen 

Hypothesen über das Warum von gleichen und ähnlichen Wörtern aufstellen
	Deutsch 
Musik
	
	
	1
	
	Der Begriff Parallelwörter ist wichtig, die activités brauchen Betreuung


	K3 K2
	69-71
	Activité B 

Les spaghetti, mot qui nous vient d’Italie 

Du entdeckst, dass es Wörter gibt, die in mehreren Sprachen vorkommen. Du findest heraus, warum das so ist.
	Hypothesen aus A verifizieren 

Einsichten über Parallelwörter und Internationalismen vertiefen
	Deutsch
	x
	
	1
	
	Der Begriff Parallelwörter ist wichtig, die activités brauchen Betreuung

	K3
	72-73
	Activité C

Dictionnaire des enfants 

Du findest Wörter, die auf Deutsch und Französisch gleich oder ähnlich sind.
	Entschlüsselungs-strategie: 

Das Erkennen von Parallelwörtern in Wörterlisten üben
	
	
	
	2
	
	Der Begriff Parallelwörter ist wichtig, die activités brauchen Betreuung 

Wortlisten können als Druckversion den SchülerInnen abgegeben werden

	K2 K3
	74
	Activité D 

Détective de mots 

Du sammelst Wörter, die auf Deutsch und Französisch gleich oder ähnlich sind, also Parallelwörter.
	In der Umgebung nach Parallelwörtern in französischen Alltagstexten suchen 

Die Entschlüsselungsstrategie « Parallelwörter » üben 

Eine Parallelwörter-Collage gestalten
	Bildnerisches Gestalten
	
	x
	
	Dossier
	ESP I: Dossier: Das gestaltete Bild kann im Dossier vom ESP abgelegt werden
Kann man auch mit B verbinden

	K1
	75-79
	Activité E 

La chanson du monstre

Du singst das Monsterlied und erfindest selber neue Strophen dazu. Du sprichst französische Parallelwörter richtig aus.
	Aussprachetraining von Parallelwörtern 

Anwendung im Singen
	Musik
	x
	
	2
	Dossier
	ESP I : Dossier: Die entworfene Strophe des Liedes „la chanson du monstre“ im Dossier vom ESP I ablegen

	K1
	80-81
	Activité F 

Mon fichier - Meine Wörterkartei 

Du legst deine Wörterkartei an. Das ist deine Sammlung von französischen Wörtern. Diese Wörter behältst du.
	Im fichier individuellen Wortschatz anlegen und üben
	Bildnerisches Gestalten
	
	
	2
	
	Die Wörter, welche für das fichier gewählt werden, sollen ohne Fehler geschrieben werden- Betreuung von der Lehrperson

	K1 K3
	82-83
	Activité G 

Je joue aux cartes 

Du spielst mit deinen Karten aus deinem fichier ein Ratespiel und sprichst dabei französisch.
	Spiel als authentische Situation zur mündlichen Sprachverwendung 

Eine Produktionsstrategie einsetzen 

Wortschatz üben
	
	
	
	2
	
	

	K1 K3
	84
	Activité H

Je découvre des mots parallèles

Du kannst in einem Text Parallelwörter entdecken. Sie helfen dir zu verstehen, oder selber etwas auf Französisch zu sagen oder zu schreiben


	Parallelwörter und bekannte Wörter in kurzen Texten finden
	
	
	
	1
	
	

	K1 K3
	85-86
	Activité I 

Devinez 

Du entdeckst, dass man Wörter auf verschiedene Art und Weise ordnen kann.
	Wörter nach verschiedenen Kriterien ordnen 

Rätsel erstellen und lösen
	Deutsch
	x
	
	2
	
	

	
	87-88
	Tâche 

Jeu des familles 

Du stellst ein Jeu des familles her und spielst es mit den anderen. Dabei sprecht ihr miteinander französisch.
	Parallelwörter gruppieren 

Spielkarten gestalten 

Wörter memorieren 

Spiel als authentische Situation zur mündlichen Sprachverwendung erleben
	
	x
	
	3
	
	

	
	89
	Zoom
	Selbsteinschätzung
	
	x
	
	
	
	

	
	89
	Revue
	Lernergebnisse und Lernerfahrungen reflektieren
	
	x
	
	1
	Sorachbiographie

Formular 13
	ESP I: Formular 13: S.55 Datum eintragen/ S. 56 eine Lupe ergänzen: Beim Erforschen von Sprachen hat mir geholfen

	SUMMATIVE EVALUATION (Aufgaben siehe Plattform)
	1
	www.1000feuilles.ch

	TOTAL PARCOURS 1
	20
	

	

	TOTAL MAGAZINE 3.1
	39
	


